
Fresno AB 617 CSC Meeting- Chat Transcript  

January 11, 2023 5:30- 7:30 p.m. 
 

17:34:04  From  Jessica Olsen - Valley Air District : Welcome, we're so happy to have you 

Bikere! 

17:34:09  From  CSC alt - Nasreen Johnson (she/her) : Welcome! 

17:34:09  From  Crystal Yunker - AD : Welcome Bikere! 

17:35:39  From  Bikere Ikoba (she/her) | Harder+Co : Thank you very much! Grateful to join. 

😊 

17:39:50  From  Stephanie Ng (she/hers) - AD : today's agenda: 

https://community.valleyair.org/media/4657/11123_fresno_agenda_bilingual.pdf  

17:41:00  From  Michelle Byars - CARB : Good evening everyone! I'm here on behalf of 

CARB. Jenifer was unable to make it this evening, so I am filling in on her behalf. Happy to be here 

with you! 

17:41:14  From  Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : Stephanie Ng - AD: la agenda de 

hoy: https://community.valleyair.org/media/4657/11123_fresno_agenda_bilingual.pdf  

17:43:12  From  iPhone de Estela : Hola buenas tardes a todos , Feliz año para todos , mi 

nombre es Estela Ortega 

17:44:01  From  Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : Michelle Byars - CARB: Buenas 

tardes a todos. Estoy aquí en nombre de CARB. Jenifer no ha podido venir esta tarde, así que yo la 

sustituyo. Me alegro de estar aquí con ustedes. 

17:44:53  From  Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : IPhone de Estela: Hello, good 

afternoon everyone, Happy New Year, my name is Estela Ortega. 

17:47:14  From  Stephanie Ng (she/hers) - AD : action item tracker: 

https://community.valleyair.org/media/4708/11123_fresno-running-action-item-tracker.pdf  

17:51:43  From  AD - Jessica Olsen : Presentation from trees subcommittee meeting: 

https://community.valleyair.org/media/4625/121322_fresno-urban-greening-and-vegetative-barrier-

presentation.pdf  

17:53:43  From  Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : AD - Jessica Olsen: Presentación 

de la reunión del subcomité de árboles: https://community.valleyair.org/media/4625/121322_fresno-

urban-greening-and-vegetative-barrier-presentation.pdf  

17:54:29  From  AD - Jessica Olsen : Lilia, great job! thank you for the update! 

17:56:17  From  Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : AD - Jessica Olsen: Lilia, excelente 

trabajo! Gracias por la actualización 

18:03:27  From  CSC alt - Nasreen Johnson (she/her) : Congrats to Tree Fresno and CCEJN! 

18:03:58  From  Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : De CSC alt - Nasreen Johnson 

(ella/él)  

¡Enhorabuena a Tree Fresno y CCEJN! 
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18:04:07  From  Tree Fresno Mona N Cummings : Tree Fresno is excited about this! Thank 

you! Looking forward to working closely with CCEJN and the City of Fresno, and others! 

18:04:27  From  Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : De Tree Fresno Mona N Cummings  

¡Tree Fresno está entusiasmado con esto! ¡Gracias! ¡Esperamos con interés trabajar en estrecha 

colaboración con CCEJN y la Ciudad de Fresno, y otros! 

18:04:47  From  Crystal Yunker - AD : Congratulations to the community! It is exciting to take 

the next steps on this measure. I hope to be able to join in the community planting events. 

18:06:38  From  Tree Fresno Mona N Cummings : I am available for any questions at 559 221 

5556 or mona@treefresno.org - Thanks! 

18:07:42  From  Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : De Crystal Yunker - AD  

¡Felicitaciones a la comunidad! Es emocionante dar los siguientes pasos en esta medida. Espero 

poder unirme a los eventos de plantación de la comunidad. 

 

De Tree Fresno Mona N Cummings  

Estoy disponible para cualquier pregunta en 559 221 5556 o mona@treefresno.org - ¡Gracias! 

18:20:26  From  R - Isabel Vargas617617 : estoy de acuerdo con Nayamin acerca de la data 

18:20:46  From  Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : From R - Isabel Vargas617617  

I agree with Nayamin about the data. 

18:33:47  From  AD - Jessica Olsen : so many great comments! thank you for the 

engagement, everyone! 

18:50:47  From  CSC alt - Nasreen Johnson (she/her) : Is there a link for the Jamboard? 

18:51:23  From  Stephanie Ng (she/hers) - AD : 

https://jamboard.google.com/d/187rUR2rwXK65INMsWqUdk8JIYGV70az9ncUC8fDEaPI/viewer?f=3  

18:51:28  From  CSC alt - Nasreen Johnson (she/her) : Thanks! 

18:51:36  From  Stephanie Ng (she/hers) - AD : ^that's the link for the jamboard, feel free to 

add your own notes! 

18:53:05  From  R-Lilia Becerril F.E.A : En mi humilde Opinión seria buscar personas que 

estén pasando por alguna condición medica y quiera ser parte del cambio por querer ayudar a los 

cambios. 

18:53:44  From  R-Lilia Becerril F.E.A : Yo también te apoyo Nayamin. 

18:54:31  From  Nayamin Martinez, CCEJN : Gracias Lilia, hay que pensar quienes podrian 

ser esas personas, nos reuimos. 

18:55:17  From  Estela Ortega : yo Tambien apoyo en eso Nayamin 

18:55:21  From  R-Lilia Becerril F.E.A : Claro y estoy a la orden. 

18:58:05  From  Amy Ramos, H+Co (she, her, ella) : any outreach subcommittee? 

19:02:35  From  Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : De AD - Jessica Olsen  

muchas gracias por los comentarios  
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De CSC alt - Nasreen Johnson (ella/él)  

¿Hay un enlace para el Jamboard? 

 

De Stephanie Ng (ella/ellos) - AD  

https://jamboard.google.com/d/187rUR2rwXK65INMsWqUdk8JIYGV70az9ncUC8fDEaPI/viewer?f=3   

 

De CSC alt - Nasreen Johnson (ella/el)  

Gracias 

 

De Stephanie Ng (ella / ella) - AD  

^Ese es el enlace para el jamboard, ¡siéntete libre de añadir tus propias notas! 

19:03:27  From  Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : From R-Lilia Becerril F.E.A.  

In my humble opinion it would be to look for people who are going through a medical condition and 

want to be part of the change by wanting to help the changes. 

I support you too Nayamin. 

 

From Nayamin Martinez, CCEJN  

Thank you Lilia, we have to think about who those people could be, we will be back. 

 

From Estela Ortega  

I also support this Nayamin 

19:04:03  From  Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : From R-Lilia Becerril F.E.A. 

Of course and I'm at your service. 

19:04:43  From  Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : De Amy Ramos, H+Co (ella, ella, ella)  

¿algún subcomité de alcance? 

19:15:43  From  R - Isabel Vargas617617 : estoy de acuerdo con que regrese Lisa 

19:16:17  From  R-Lilia Becerril F.E.A : Lisa aqui esta tu comunidad. 

19:16:57  From  Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : From R - Isabel Vargas617617  

I agree with Lisa's return 

 

From R-Lilia Becerril F.E.A 

Lisa here this is your community. 

19:24:53  From  Nayamin Martinez, CCEJN : I agree with every word that Ivanka said. 

19:26:15  From  Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : De Nayamin Martinez, CCEJN  

Estoy de acuerdo con cada palabra que dijo Ivanka. 

19:26:34  From  R - Isabel Vargas617617 : gracias Ivanka estoy de acuerdo con eso 

19:27:27  From  Spanish Interpreter, Tania, Linguistica : From R - Isabel Vargas617617  

thanks Ivanka I agree with that 

19:31:23  From  R-Venise Curry : If that were the case; we would not have just lost ground on 

the SWSP.  Thank you. 

19:32:19  From  Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : R-Venice Curry: Si así fuera, no 

habríamos perdido terreno en el SWSP.  Muchas gracias. 

https://jamboard.google.com/d/187rUR2rwXK65INMsWqUdk8JIYGV70az9ncUC8fDEaPI/viewer?f=3%20%20


19:32:47  From  CSC - Sandra Celedon - Fresno BHC : I think some residents are hesitant to 

engage because they are looking for solutions and a change of action but we keep focusing on 

education and data. Folks know the facts and want to change the trajectory of our community, but 

we keep going in circles. 

19:33:28  From  AD - Jessica Olsen : Thank you, Sandra. 

19:33:49  From  Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : CSC - Sandra Celedon: Creo que 

algunos residentes dudan en comprometerse porque buscan soluciones y un cambio de acción, 

pero seguimos centrándonos en la educación y los datos. La gente conoce los hechos y quiere 

cambiar la trayectoria de nuestra comunidad, pero seguimos yendo en círculos. 

19:34:23  From  Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : AD - Jessica Olsen: Gracias 

Sandra. 

19:37:05  From  R-Lilia Becerril F.E.A : Cierto Sandra. 

19:38:51  From  Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : R-Lilia Becerril F.E.A.: Right 

Sandra. 

19:46:16  From  Michelle Byars - CARB : CARB is accepting applications to Co-develop the 

Community Engagement Curriculum and Resources, applications are due March 16th at 5pm. More 

information about the program at this link: 

https://content.govdelivery.com/accounts/CARB/bulletins/342086f and in Spanish: 

https://content.govdelivery.com/accounts/CARB/bulletins/3420774  If you have any questions or you 

would like to submit an application please email communityengagement@arb.ca.gov. 

19:47:11  From  R-Lilia Becerril F.E.A : Buenas noches 

19:47:29  From  Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : Michelle Byars - CARB: CARB está 

aceptando solicitudes para Co-desarrollar el Currículo y Recursos de Participación Comunitaria, las 

solicitudes deben ser enviadas antes del 16 de marzo a las 5pm. Más información sobre el 

programa en este enlace: https://content.govdelivery.com/accounts/CARB/bulletins/342086f y en 

español: https://content.govdelivery.com/accounts/CARB/bulletins/3420774. Si tiene alguna 

pregunta o desea presentar una solicitud, envíe un correo electrónico a 

communityengagement@arb.ca.gov. 

19:48:03  From  Estela Ortega : tenga una Buena noche todos gracias;] 

19:48:37  From  Spanish Interpreter, Dayana, Linguística : Estela Ortega: Good night 

everyone, thank you! 
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